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บทคัดยอ 
 

บทความน้ีมุงศึกษาเรื่องส้ัน “อสรพิษ” ของแดนอรัญ แสงทอง โดยใชทฤษฎีโครงสรางเรื่องเลาซ่ึงเปนหน่ึงในทฤษฎี
โครงสรางนิยม ผลการศึกษาพบวา เรื่องส้ันน้ีมุงนําเสนอเรื่องราวของสังคมที่คนทรงมีอํานาจช้ีนําความคิดความเช่ือของผูอ่ืน 
ขณะที่คนในสังคมก็เช่ือโดยปราศจากการตั้งคําถามหรือพิสูจนใหประจักษดวยหลักแหงเหตุและผล เม่ือใดก็ตามที่มีผูไมเห็นดวย 
เห็นแยง หรือตั้งคําถามตอความคิดความเช่ือดังกลาวก็จะถูกผลักใหกลายเปนสวนเกินของสังคม กลาวไดวา การใชทฤษฎี
โครงสรางนิยมทําใหเห็นความหมายของเรื่องเลาในระดับที่ลึกลงไปได 
 
คําสําคัญ: อสรพิษ, ทฤษฎีโครงสรางนิยม, ความหมายของเรื่องเลา  

 
Abstract 

 
This article aimed to study “Venom”, a short story written by Daen-Aran Saengthong, through 

Narrative’s Structure theory, which one of Structuralism theory. The result is: this short story intend to 
present story of society that the oracle has power to lead other people’s mind, while the people 
believe undoubtedly or groundless. When someone dissent or question to that belief, he will be pushed 
away to be the other of society. That is to say: reading narrative through structuralism theory can reveal 
deep meaning of it. 
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1. ความนํา 
 

“อสรพิษ” เปนผลงานเรื่องส้ันของแดนอรัญ แสงทอง (นามปากกาของ เสนห สังขสุข) มารแซล บารังสไดแปลเรื่อง
ส้ันเรื่องน้ีเปนภาษาฝรั่งเศส โดยมีสํานักพิมพเลอเซยของประเทศฝรั่งเศสพิมพเผยแพรเปนครั้งแรก ความนิยมที่มีตอเรื่องส้ัน
เรื่องน้ีในภาคภาษาฝรั่งเศสทําใหตองแปลเปนภาษากรีกและภาษาคาตาลันในเวลาตอมา จากน้ันมารแซล บารังสจึงไดแปลเปน
ภาษาอังกฤษ พิมพเปนตอนๆ ในหนังสือพิมพบางกอกโพสต (บารังส, 2545: 16-18) กอนที่สํานักพิมพแมวคราวจะตีพิมพ
ตนฉบับภาษาไทยครั้งแรกพรอมดวยฉบับแปลภาษาอังกฤษเม่ือปพ.ศ.2545 

นอกจากที่กลาวมาแลว ปจจุบัน “อสรพิษ” ยังไดรับการแปลเปนภาษาโปรตุเกส ภาษาสเปน และไดรับการจัดทํา
เปนอักษรเบรลลแลว ความนิยมที่มีตอเรื่องส้ันเรื่องน้ี มารแซล บารังส (2545: 16) กลาววา “น่ีเปนส่ิงที่ขัดแยงกันเองอันนา
รื่นรมย” เน่ืองจาก “อสรพิษ” เปนเรื่องส้ันที่ไดรับความช่ืนชมในระดับนานาชาติ ขณะที่ตนฉบับภาษาไทยไดรับการปฏิเสธ
จากบรรณาธิการนิตยสารของไทยหลายฉบับ นอกจากน้ัน ความนิยมจากตางประเทศที่มีตอเรื่องส้ันเรื่องน้ียังทําใหไดรับการ
ดัดแปลงเปนภาพยนตรช่ือเดียวกันในปพ.ศ.2555 โดยมีจารุณี ธรรมยูเปนผูกํากับ กอนที่ในปพ.ศ.2557 สํานักพิมพสามัญชน
จะจัดพิมพเรื่องส้ันเรื่องน้ีรวมกับเรื่องส้ันเรื่องอ่ืนๆ ของแดนอรัญ แสงทองและไดรับรางวัลวรรณกรรมสรางสรรคยอดเยี่ยมแหง
อาเซียน (รางวัลซีไรต) ในปเดียวกัน อยางไรก็ดี บทความน้ีจะกลาวถึงเฉพาะเรื่องส้ันช่ือ “อสรพิษ” เทาน้ัน 
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“อสรพิษ” นําเสนอเรื่องราวของ “เขา” ซ่ึงเปนสรรพนามแทนเด็กชายผูพิการแขนขวาในครอบครัวชาวนาที่ใฝฝน
อยากเปนนายหนังตะลุง หากแตเขาตองตอสูกับอุปสรรคในการดํารงชีวิต รวมทั้งตองอยูทามกลางปญหาความขัดแยงใน
หมูบาน จนเม่ือวันหน่ึงมีงูยักษตัวหน่ึงพุงเขาฉกเขาขณะกําลังเลนละครหุนฟางใหเพื่อนๆ น่ังดู โชคดีที่เขาควาคองูไวได แตไมมี
ใครกลาเขาไปชวยเพราะคิดวาเปนงูเจาแม ทําใหสุดทายเขาตองตอสูกับงูยักษน้ันโดยลําพัง 

แมอุษา พัดเกตุ (2548) จะศึกษาเรื่องส้ันเรื่องน้ีแลว แตการศึกษาดังกลาวเปนการสํารวจการใชสัมผัสภาษาที่สงผล
ใหเกิดอารมณและจังหวะการดําเนินเรื่องที่เปนเอกลักษณตางๆ กันไปในเน้ือเรื่องแตละชวง ทั้งยังศึกษา “งู” ที่ปรากฏในเรื่อง
ส้ันเรื่องน้ีในฐานะสัญลักษณสากลของความช่ัวราย ตลอดจนวิเคราะหวิพากษตัวละครหลักที่ปรากฏในเรื่อง ยังไมปรากฏวามีผู
ศึกษาเรื่องส้ันเรื่องน้ีดวยทฤษฎีโครงสรางนิยม (Structuralism) มากอน บทความน้ีจึงมีจุดมุงหมายที่จะศึกษาเรื่องส้ัน 
“อสรพิษ” โดยใชแนวคิดทฤษฎีดังกลาวเพื่อพิจารณาความหมายของเรื่องส้ันเรื่องน้ีในอีกแงมุมหน่ึงที่ตางออกไปจากการศึกษา
ที่เคยมีมากอนหนา 
 
2. วัตถุประสงคของบทความ 
 

บทความน้ีมีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาเรื่องส้ัน “อสรพิษ” โดยใชทฤษฎีโครงสรางนิยม (Structuralism) สําหรับ
พิจารณาความหมายของเรื่องส้ันเรื่องน้ี 
 
3. ทฤษฎีโครงสรางกับการพินิจ “อสรพิษ” 
 

ทฤษฎีโครงสรางนิยม (Structuralism) เปนทฤษฎีที่มุงหาโครงสรางหรือระบบความสัมพันธของส่ิงตางๆ ซ่ึงทํา
ใหสัญญะ (Sign) ใดๆ มีความหมายขึ้นมาได (Guerin, 1992: 235) ทฤษฎีโครงสรางนิยมที่มีการนํามาศึกษาวรรณกรรมไทยมี
อยูหลายทฤษฎี เชน ทฤษฎีไวยากรณของนิทาน ของ วลาดิมีร พรอพพ ทฤษฎีโครงสรางตํานานปรัมปรา ของ โคลด เลว่ี สเต
ราส ทฤษฎีวัฏจักรชีวิตของวีรบุรุษ ของ โจเซฟ แคมปเบลล คริสโตเฟอร โวกเลอร และสจวต วอยทิลยาร และทฤษฎี
โครงสรางเรื่องเลา ของ เอ เจ เกรมาส ในบทความน้ีจะศึกษา “อสรพิษ” ดวยทฤษฎีโครงสรางเรื่องเลา ของ เอ เจ เกรมาส 
เปนหลัก 

 

3.1 ผังการแสวงหากับการพินิจ “อสรพิษ” 
เอ เจ เกรมาส เช่ือวา บรรดาเรื่องเลาสวนใหญในโลกน้ี เม่ือวิเคราะหลึกลงไปถึงระดับหน่ึงจะพบวาลวนแลวแตเปน

เรื่องของการแสวงหาบางส่ิงบางอยางซ่ึงผูแสวงหาปรารถนาจะใหไดมา การแสวงหาดังกลาวจะดําเนินไปโดยไดรับความ
ชวยเหลือเก้ือกูลในดานหน่ึงและจะถูกกีดกันขัดขวางในอีกดานหน่ึง และในทายที่สุด หากการแสวงหาน้ันประสบความสําเร็จก็
จะมีผูมอบส่ิงที่แสวงหาน้ันให โดยที่ผูรับประโยชนอาจจะรวมไปถึงผูอ่ืนนอกเหนือจากตัวผูแสวงหา (นพพร ประชากุล, 2552: 
251-252) เอ เจ เกรมาสไดสรุปการกระทําในเรื่องเลาดังกลาวขางตนเปน “ผังตัวกระทํา” (Actantial Model)14ดังน้ี 

 
  ผูชวยเหลือ  ผูแสวงหา   ผูขัดขวาง 
 
 
  ผูให   ส่ิงที่แสวงหา  ผูรับ 

(ฟาริส โยธาสมุทร, 2556: 40) 
 
เม่ือพิจารณาเรื่องส้ัน “อสรพิษ” จะเห็นวา เรื่องส้ันเรื่องน้ีนําเสนอเรื่องราวของ “เขา” เด็กชายอายุสิบขวบซ่ึงเปน

ตัวละครที่ไมมีช่ือภายในเรื่อง แตเพื่อนๆ และผูใหญในหมูบานไดเรียกเขาวา “แป” เน่ืองมาจากแขนขวาที่ “แขงทื่อและลีบ
เรียว ขอศอกงอพับไมได ทั้งน้ิวมือทั้งหาก็ขัดแข็งไรประโยชน ไดแตเหยียดออกไปตรงๆ ไมอาจแผขยายออกหรือกําหุบเขามา 
ไหลขางขวาของเขาก็คูต่ํา” (แดนอรัญ แสงทอง, 2545: 83) ขณะที่ทรงวาดน้ัน “มีความพึงใจอยางยิ่งที่ไดเรียกเขาวาไอแป ไอ

                                                        
14ผังตัวกระทํามีชื่อเรียกอีกชื่อหนึ่งวา “ผังแสวงหา” (Quest Model) 
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เหี้ยแปหรือไอสัตวกะหมาแป เรียกอยางจงเกลียดจงชังและเหยียดหยาม” (แดนอรัญ แสงทอง, 2545: 84) ตัวบทแสดงใหเห็น
ความไมมีตัวตนของ “เขา” ทั้งการเปนตัวละครไมมีช่ือ แมนจะมีช่ือก็เปนช่ือที่ตัวละครอ่ืนเรียก ส่ิงเดียวที่ทําใหตัวละครอ่ืนหัน
มาสนใจเขาไดคือความสามารถดานการแสดงละครหุนในลักษณาการเดียวกับการเลนหนังตะลุง “เขารูดีวาเพื่อนพองของเขาที่
ลอมวงเตะตะกรอกันอยูอยางซังกะตายจะตองมาดูการแสดงของเขาในที่สุด มันเปนเชนน้ีเสมอมาทุกครั้งที่เขาเลนหนังตะลุง 
ทุกคนตางมองดูเขาอยางอิจฉาระคนช่ืนชม ในแงน้ีเพื่อนพองของเขาไมวาจะเปนคนใดก็ไมอาจเทียบเคียงเขาไดเลย” (แดน
อรัญ แสงทอง, 2545: 94-95)  

ทวาในวันหน่ึงขณะที่ “เขา” กําลังแสดงใหเพื่อนๆ ดูอยูที่สระนํ้าในชุมชนแพรกหนามแดงน้ัน ไดมีงูเหาขนาดใหญ
เล้ือยมาและจะฉก “เขา” ไดยื่นมือออกไปและควางูไวได “แขนซายของเขายังคงเหยียดยื่นออกมาและจับคอของมันไวและ
เกร็งแนนดันหัวของเจางูใหออกหางจากตัว การขัดขืนดิ้นรนของเขายิ่งทําใหเจางูโกรธเกรี้ยวแทบคลุมคล่ัง มันเพิ่มแรงรัดเขาไป
อีก” (แดนอรัญ แสงทอง, 2545: 101) “เขา” เดินเขาไปในหมูบานเพื่อขอความชวยเหลือทั้งที่ยังอยูในสภาพถูกงูรัดเชนน้ัน 
ทวากลับไมมีใครชวยเหลือเน่ืองจากทรงวาดไดกลาวตอหนาชาวบานทุกคนวา “น่ันอยางไร งูของเจาแมแพรกหนามแดง เจา
แมใชงูของเขาแมมาลงโทษคนที่ลบหลูเจาแม” (แดนอรัญ แสงทอง, 2545: 124) กลาวไดวา ตัวตนของเขาถูกทําใหหายไปดวย
คําพูดของทรงวาด ความเปนความตายของชีวิต “เขา” ถูกกลบทับดวยความเช่ือในส่ิงที่ไมมีตัวตน 

จากที่กลาวมาขางตนสามารถสรุปเปนผังตัวกระทําไดดังน้ี 
 
  ผูชวยเหลือ  เขา (แป)   ทรงวาด 
 
 
  ผูให          การยอมรับตัวตน  ผูรับ 
 
จากการพิจารณาเรื่องส้ัน “อสรพิษ” ดวยผังตัวกระทําจะเห็นวา เรื่องส้ันเรื่องน้ีไมมีผูชวยเหลือ ผูให และผูรับ ทั้งน้ี

เพราะเรื่องราวนําเสนอเก่ียวกับตัวละครที่แสวงหาการยอมรับตัวตนจากคนในชุมชน ทวากลับไมมีใครในชุมชนที่ยอมรับตัวเขา 
แมเขาจะมีความสามารถในการเชิดหุนแตกลับไมมีใครยอมรับอยางเต็มใจ ดังความวา “ทุกคนตางมองดูเขาอยางอิจฉาระคน
ช่ืนชม” เหตุการณถูกงูรัดโดยปราศจากคนชวยเหลือเปนการยืนยันวา คนในชุมชนไมไดยอมรับในตัวตนของเขาใหดํารงอยูเฉก
เชนที่ยอมรับความไมมีตัวตนของเจาแมแพรกหนามแดงใหดํารงอยูในชุมชนได 

 

3.2 ส่ีเหล่ียมสัญศาสตรกับการพินิจ “อสรพิษ” 
นอกจากที่กลาวมาแลว การศึกษาเรื่องเลาดวยทฤษฎีโครงสรางของเอ เจ เกรมาส ยังสามารถกระทําไดดวย

ส่ีเหล่ียมสัญศาสตร (semiotic square) เพื่อดูโครงสรางระดับลึกของเรื่องเลาที่ส่ือความหมายตางๆ อยูภายในเรื่อง (ชูศักดิ์ 
ภัทรกุลวณิชย, 2539: 132-159) ส่ิงที่นักสัญศาสตรโครงสรางแสวงหา คือ คูแยงสําคัญที่สุดเพียงคูเดียวซ่ึงเปนหัวใจแหงระบบ
ของเรื่องเลา คูแยงน้ันกําหนดใหเปนอรรถลักษณ A และ B จากน้ันจึงเหน่ียวนําใหเกิดคูแยงเชิงปฏิเสธ คือ non A และ non 
B ซ่ึงจัดวางไขวสลับกับคูแยงแรกและเกิดเปนระบบส่ีขั้วที่เรียกวา ส่ีเหล่ียมสัญศาสตร จากน้ันขั้วตางๆ ในระบบจะจับคู
สลับกันไปมาเกิดเปนองคประกอบที่ปรากฏในเรื่องเลา (นพพร ประชากุล, 2552: 254-256) ส่ีเหล่ียมสัญศาสตรสามารถแสดง
ไดดังน้ี 

 
 

    A    B 
 
 
           non A            non B 
 

 
 
เม่ือพิจารณา “อสรพิษ” ดวยส่ีเหล่ียมสัญศาสตรสามารถเขียนเปนแผนภาพไดดังน้ี 

องคประกอบ 2 

องคประกอบ 1 

องคประกอบ 3 

องคประกอบ 4 
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จากแผนภาพจะเห็นไดวา เม่ือนําความหมายคูหน่ึงที่ปรากฏโดยตลอดเรื่อง คือ คูความหมาย “เคารพส่ิงศักดิ์สิทธ์ิ” 
และ “ไดรับการยอมรับในสังคม” มาเขาคูกัน จะสามารถแสดงความหมายแยงในทิศทางตรงขามไดเปน “ไมเคารพส่ิง
ศักดิ์สิทธ์ิ” และ “ไมไดรับการยอมรับในสังคม” คูความหมายเหลาน้ีสามารถอธิบายพฤติกรรมของตัวละครในหนังเรื่อง 
“อสรพิษ” ไดวา ในชุมชนแพรกหนามแดงน้ัน คนที่เคารพส่ิงศักดิ์สิทธ์ิเชนเจาแมแพรกหนามแดงจะไดรับการยอมรับในสังคม 
ไมวาจะเปนทรงวาด ผูนําทางความเช่ือที่กลาวอางวาเปนรางทรงของเจาแมแพรกหนามแดง ดังในขอความวา “มีชายผูหน่ึงกม
ลงหมอบกราบลงกับพื้นดิน ทรงวาดน่ันเอง เม่ือทรงวาดทําดังน้ัน คนอ่ืนๆ อีกหลายคนก็พากันทําตาม” (แดนอรัญ แสงทอง, 
2545: 124) หรือแมแตชาวบานที่เคารพบูชาเจาแมก็จะสามารถนับเปนสมาชิกของชุมชนแพรกหนามแดงได ดังในขอความวา 
“เจาเด็กแขนพิการก็เห็นวาผูคนยอมรับในคําอธิบายน้ันและพากันคลอยตาม” (แดนอรัญ แสงทอง, 2545: 124)  

ขณะที่ในทางตรงกันขามน้ัน คนที่ไมแสดงอาการเคารพเจาแมแพรกหนามแดงเชน “เขา” หรือ “แป” ก็จะไมไดรับ
การยอมรับในสังคมดวย เชน ไมมีใครกลาชวย “เขา” ที่ถูกงูรัด การยกส่ิงศักดิ์สิทธ์ิเขาขม เปนตน ตนขบวนสําคัญในการแสดง
กิริยาตางๆ ก็ไมใชใครนอกจากทรงวาดเอง ดังขอความตอนหน่ึงวา “ทรงวาดเดินเขามาใกลเขา ใกลมากกวาที่คนอ่ืนๆ จะกลา 
ทรงวาดจองลึกเขามาในดวงตาของเขา เขาจองตอบโดยไมสะทกสะทาน ในดวงตาของคนทรงเจา เจาเด็กแขนพิการเห็น
รอยยิ้มแหงชัยชนะ” (แดนอรัญ แสงทอง, 2545: 126) 

จะเห็นไดวา ความขัดแยงที่เกิดขึ้นในชุมชนแพรกหนามแดง ระหวางทรงวาดและชาวบานอ่ืนๆ กับ “เขา” มีลักษณะ
ที่ตรงกันขามอยางชัดเจน ทั้งยังนําไปสูการเผชิญภาวะความเปนความตายของ “เขา” เม่ือเขาตองตอสูกับงูยักษโดยปราศจาก
ความชวยเหลือใดๆ ในหวงความคิดสุดทายกอนที่จะยอมจํานน เขานึกถึงคําอธิษฐานในคืนวันลอยกระทงและเม่ือไดกวาด
สายตามองทุกคนตรงหนาที่พรอมใจกราบกรานงูยักษที่กําลังพันรางเขาอยูโดยที่ไมมีใครสามารถชวยเขาได เขาก็ตระหนักวาคํา
อธิษฐานคงไมมีวันบรรลุผล จึงตัดสินใจยอมจํานนตองูน้ันในที่สุด ดังขอความวา “แลวในวินาทีน้ันเอง หลังจากกรีดรองเต็ม
เสียงยืดยาวออกมาครั้งหน่ึง เขาปลอยอุงมือซายของเขาออกจากลําคอของงู ถอนหายใจ ใบหนาของเขากมลงต่ําอยางยอม
จํานน” (แดนอรัญ แสงทอง, 2545: 127) อันแสดงถึงการยอมรับความตายที่ชุมชนแพรกหนามแดงหยิบยื่นใหโดยไมชวยเหลือ 
ส่ิงที่เหลือไวในชุมชนแพรกหนามแดงมีเพียงซากงูยักษตัวหน่ึงที่ตายเพราะแรงบีบรัดจากมือของ “เขา” กับเด็กชายสติวิปลาส
คนหน่ึงที่ยังคงมีลมหายใจแตไมรับรูความเปนไปใดๆ ของโลก ที่ชาวบานพรอมใจกันเรียกเขาวา “แป” 

 
4. บทสรุป 
 

ทฤษฎีโครงสรางเรื่องเลา ของ เอ เจ เกรมาส นับเปนทฤษฎีที่เปนประโยชนเพราะสามารถนําไปใชศึกษาเรื่องเลา 
เชน เรื่องส้ันและนวนิยาย เพื่อชวยใหเห็นความหมายของเรื่องในระดับที่ลึกลงไปได ดังเชนจากการพินิจ “อสรพิษ” ดวย
ทฤษฎีโครงสรางที่ไดกลาวมาขางตน ทําใหเห็นวา ภายใตระบบสัญญะตางๆ ที่ประกอบขึ้นเปนเรื่องส้ันเรื่องหน่ึงซ่ึงมีโครงสราง
กํากับความหมายของเรื่องอยูน้ัน เรื่องส้ันน้ีมุงนําเสนอใหเห็นถึงสังคมที่คนทรงมีอํานาจช้ีนําความคิดความเช่ือของผูอ่ืน ขณะที่
คนในสังคมก็เช่ือโดยปราศจากการตั้งคําถามหรือพิสูจนใหประจักษดวยหลักแหงเหตุและผล เม่ือใดก็ตามที่มีผูไมเห็นดวย เห็น
แยง หรือตั้งคําถามตอความคิดความเช่ือดังกลาวก็จะถูกผลักใหกลายเปนตัวประหลาดหรือเปนสวนเกินของสังคม และจุดจบ
ของคนเหลาน้ันอาจเปนความตายของชีวิตที่ไมมีใครสนใจ หรือเปนแตเพียงเรื่องราวของคนที่ถูกมองขามและบิดเบือนไปตาม
คําบอกเลาของผูมีอํานาจช้ีนําความคิด ดังเชนเรื่องราวระหวางทรงวาดกับแปแหงชุมชนแพรกหนามแดงในเรื่องส้ัน “อสรพิษ” น้ี 

ก็ไดแตหวังวา สังคมที่คนทรงมีอํานาจทําใหแปวิปลาสได จะไมใชสังคมที่ช่ือวา “ไทย” 

เคารพ 
ส่ิงศักดิ์สิทธิ ์

ไดรับการยอมรับ 
ในสังคม 

ไมเคารพ 
ส่ิงศักดิ์สิทธิ ์

ไมไดรับการยอมรับ 
ในสังคม 

ทรงวาดและชาวบานคนอ่ืนๆ 

“เขา” (แป) 
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